
Please read this operation manual before using the air conditioner. 
Keep this operation manual for future reference.



Keep this manual where the user can easily nd it.
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Parts and Functions

 Outdoor Unit

 Indoor Unit Remote controller

OUTLET

INLET

 CONNECTING PIPING AND ELECTRICAL WIRING

DRAIN HOSE

Please note the above picture is for reference only. 

This may very depending on the unit purchased.

NOTE:
1. Humidity display is unavailable on some models.
2. If the model you buy has a Wi-Fi function, press the“ON/OFF”

button for 5s to emit the Wi-Fi binding signal. Once in the
binding mode, the APP will show how to bind.

NOTE:
Actual inlet grille may vary from the one shown in the manual 
depending on the product purchased.

1 4

2 3

Display board

1 Signal receiver 

2
3

 Setting temp.display

Operation mode indicator

4 Wi-Fi
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1. Wi-Fi display
2. Operation mode display
3. LOCK display
4. Display of each function

status
5. TIMER ON display

TIMER OFF display
CLOCK display

6. SWING display
Swing up/down display
Swing left/right display

7. FAN SPEED display
8. Humidity  display
9. TEMP display

1. QUIET button
2. I FEEL button
3. MODE button
4. HEALTH button
5. TEMP+/- button
6. SWING left/right button
7. ECOSENSOR button
8. SELF CLEAN button
9. TIME ON button
10. TIME OFF button
11. LOCK button
12. LIGHT button
13. RESET button
14. CONFIRM/CANCEL button
15. EXTRA FUNCTION button
16. SWING up/down button
17. FAN button
18. SLEEP button
19. TURBO button
20. HEALTH AIRFLOW button
21. ON/OFF button

Inlet Display 
board

Air Purifying Filter 
(inside) ON/OFF

 Button
Outlet

Horizontal flap

  (adjust up and down air flow
Don't adjust it manually) Vertical blade

(adjust left and 
right air flow)
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2.Press “ ” or “ ” to 
set correct time

Each press will increase or 
decrease 1min. If the button is 
kept pressed, time will change 
quickly.

Clock set LOCK/LIGHT/RESET/
EXTRA FUNCTION 

3.After time setting is confirmed,
press "confirm" button,while clock
starts working

1.Load the battery or press
the"RESET" button

Attention:

The distance between the signal transmission head and the receiv-
er hole should be within 7m without any obstacle as well. When 

telephone is installed in room, the receiver is apt to be disturbed in 
receiving the signals, so the distance to the indoor unit should be 
shorter. Full display or unclear display during operation indicates 
the batteries have been used up. Please change batteries. If the 
remote controller can't run normally during operation, please re-
move the batteries and reload several minutes later. 

NOTE:
Remove the batteries in case unit won't be in usage for a long 
period. 

4.EXTRA FUNCTION Button

1.LOCK Button

Used to lock buttons and LCD display.

2.LIGHT Button

Turn on and off the indoor display. To 
display only set temperature, press 
LIGHT button 10 times within 5 sec-
onds. The indoor unit will beep 3 times 
when successful. To return to ambient 
temperature display, press LIGHT 10 
times within 5 seconds again. Default 
of the indoor unit display is ambient 
temperature. The set temperature will 
only display for a few seconds after 
adjusting it with the remote.

3.RESET Button

If the remote control is not functioning 
properly, press this button to reset the 
remote.
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AUTO,COOL,HEAT,DRY,FAN 
Operation

COOL

DRYFAN

HEATAUTO

1.Unit start

2.Press MODE button and

select an operation mode.

the mode setting in sequence.

Mode Note

AUTO

In AUTO mode, the air conditioner will automatically 
select Cool or Heat operation according to room 
temperature. When FAN is set to AUTO, the air con-
ditioner automatically adjusts the fan speed accord-
ing to room temperature.

COOL Cooling only

DRY
In DRY mode , when room temperature becomes 
lower than temp.setting+2 , the unit will run inter-
mittently at LOW speed regardless of FAN setting. 

HEAT

In HEAT mode, warm air will blow out after a short 
period of the time due to cold-draft prevention func-
tion. When FAN is set to AUTO,the air conditioner 
automatically adjusts the fan speed according to 
room temperature.

FAN

In FAN mode , the unit will not operate in 
COOL or HEAT mode but only in FAN mode, 
AUTO is not available in FAN mode. And 
temp. setting is disabled. In FAN mode, Sleep 
operation is not available.

3.Press TEMP button

Every time the button 

is pressed, temp. setting increases 
1 °C.

Every time the button 

is pressed, temp. setting decreases 
1 °C.

Unit will start running to reach the 
temp. setting on LCD.

4.FAN SPEED

Press FAN SPEED button. For each 
press, fan speed changes as fol-
lows:

Unit will run at selected fan speed.

AUTO LOW MID HI



I FEEL OperationHEALTH Operation
Operation
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Press HEALTH button Press I FEEL button

1.For each press,   is displayed. 
Air conditioner starts health function 
operation.

2.Press HEALTH button for twice
press,   disappears, the operation 
stops.

UV sterilization function:
It uses the c-band with the most 
effective sterilization effect in ultra-
violet radiation to remove harmful 
micro-organisms such as bacteria in 
the air, which has remarkable effects 
to make the air healthy.

Attention:
1.It is recommended to turn on the UV sterilization function for 1-2
hours in one day, longer time will affect the life of the UV lamp.

2.Do not look directly at the UV lamp or touch it with your hands
when the sterilizing function is on. Please turn off the sterilizing
function before opening the panel.

3.Tinged blue light may appear near the air conditioning inlet when
the sterilizing function is on.

4.Only when the internal fan has run and health function turned on,
the UV lamp will be lighted.

1. Only for COOLING, HEATING or

implemented).

2. Place the remote controller within
the acceptable range of air condi-
tioner. Press the “  ” button,the

remote control displays the  “ ” icon.
The remote controller sends the circu-
lation temperature date to the indoor
unit every 3 minutes, and the air con-
ditioner runs according to this data.

3. Exit "I FEEL " mode when power off
, press the  “  ”   button or switch

other modes.



Comfortable SLEEP
Operation
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Before going to bed, you can simply 
press the SLEEP button and unit will 
operate in SLEEP mode and bring you a 
sound sleep.

Press SLEEP button

Operation Mode

1. In COOL, DRY mode

1 hour after SLEEP mode starts, temp. 
-

ting. After another 1 hour, temp. will rise 
-

ther 6 hours and then stop. Temp. will be 
higher than temp. setting so that room 
temperature won’t be too low for your 
sleep.

2. In HEAT mode

-

unit will run for further 3 hours and then stop. Temp. is lower than 
temp. setting so that room temperature won’t be too high for your 
sleep.

3. In AUTO mode

The unit operates in corresponding SLEEP mode, which adapted 
to the automatically selected operation mode.

4.In FAN mode
It has no SLEEP function.

5.When quiet sleeping function is set to 8 hours, the quit sleeping
time can not be adjusted. When TIMER function is set, the quiet
sleeping function can't be set up. After the sleeping function is set
up, if user resets TIMER ON function, the sleeping function will be
cancelled,the unit will be in the state of timing-on, if user resets
TIMER OFF function, either of their operation time is ended first,
the unit will stop automatically, and the other mode will be can-
celled.

Note to the power failure resume:
 Press the SLEEP button ten times in five seconds and enter func-
tion after hearing four sounds.And press the sleep button ten 
times within five seconds and leave this function after hearing two 
sounds.

Power Failure Resume Function
If the unit is started for the first time, the compressor will not start 
running unless 3 minutes have elapsed. When the power resumes 
after power failure, the unit will run automatically, and 3 minutes 
later the compressor starts running.

Approx. 6hrs

Rises 1 ºC

Rises 1 ºC

Temp. setting

In COOL, DRY mode

Unit stop

1 hr

1 hr

SLEEP
operation starts

SLEEP
operation stops

Temp. setting

Decreases 2 ºC

Unit stop

Decreases 2 ºC

Rises 1 ºC

1 hr

1 hr

In HEAT mode

3 hrs
3 hrs

SLEEP
operation starts

SLEEP
operation stops
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HEALTH AIRFLOW Operation

NOTE:
1. After setting the health airflow function, the position grille is

fixed.
2. In heating, it is better to select the  mode.
3. In cooling, it is better to select the  mode.
4. In cooling and dry, using the air conditioner for a long time

under the high air humidity, condensate water may occur at
the grille.

5. Select the appropriate fan direction according to the actual
conditions.

Set health airflow function

Cancel health airflow function

1.Press the button of HEALTH AIR-
FLOW,  appears on the display.
Avoid the strong airflow blowing
direct to the body.

2.Press the button of HEALTH AIR-
FLOW again,  appears on the
display.Avoid the strong airflow blow-
ing direct to the body.

Press the button of HEALTH AIR-
FLOW again, the unit will go on 
working under the condition before 
the setting of health airflow function. 

Attention:
1.Do not direct the flap by hand. Otherwise, the grille will run incor-
rectly. If the grille does not run correctly, stop for a minute and then
start, and adjust by using the remote controller.

2.Remote controller can memorize each operation status. When
starting it next time, just press ON/OFF button and unit will run in
previous status.

You can use this function when silence is 
needed for rest or reading.

For each press,       is displayed. Air 
conditioner starts QUIET function oper-
ation. In QUIET operation mode, fan 
speed automatically takes low speed of 
AUTO fan mode. Press QUIET button 
again,      disappears, the operation 
stops.

When you need rapid heating or cooling, 
you can choose the TURBO function .

Press TURBO button, the remote con-
troller will show  and then achieve 
to the turbo function. Press again this 
TURBO button , the turbo function will 
be cancelled.

NOTE:

During Turbo operation, in rapid HEAT or COOL mode , the 
room will show inhomogeneous temperature distribution. It will 
effect desired air temperature that unit is in QUIET operation 
for a long period.

When running in Turbo, the fan speed is the highest.

When running in Quiet, the fan speed is super-slow.

QUIET/TURBO Operation

Press QUIET button

Press TURBO button
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SWING Operation

NOTE:

1. When humidity is high, condensate water might occur at air
outlet if all vertical louvers are adjusted to left or right.

2. It is not advisable to keep horizontal flap at downward posi-
tion for a long time in COOL or DRY mode, otherwise, con-
densate water might occur.

3. As cold air flows downward in COOL mode, adjusting air
flow horizontally will be much more helpful for a better air cir-
culation.

1.Up and down air flow direction

For each press of the button, air 
flow direction on remote controller 
displays as follows according to 
different operation modes:

2.Left and right air flow direction

For each press of the button, air flow direction on remote control-
ler displays as follows ：

COOL/DRY/FAN:

HEAT:

AUTO:

NOTE:

1. This function is invalid in TIMER / SLEEP mode.

2. After this mode starts, the air volume may reduce, have no
airflow, or even cold airflow blowing.

3. It is normal if the unit makes some sound when the air
expands with heat and contracts with cold.

4. The “CL” display time may last differently on the remote
controller and panel.

5. If the outside ambient temperature is below zero, error
code “F25 “may be show up during self-cleaning operation,
which is normal protection, please turn off the power and
restart after 10 seconds.

6. The best condition to run this mode is temperature is

-
ing season)outdoors.

7. 

Functional description:
The purpose of this function is to clean 
the evaporator.

Entry and exit:

If this function is needed, please select 
in the hOn APP.
Press SELF CLEAN button to enter this 
function. The display will show "CL" on 
the panel of the indoor unit and on the 
remote controller. Maximum running 
time in this function is no more than 21 
minutes. This function will exit automat-
ically with the " Pi " sound twice, then 
the unit return to original state. During 
SELF CLEAN operation, pressing the 
button repeatedly will not exit the pro-
cess. Press ON/OFF button to exit this 
mode.

SELF-CLEAN Operation

Initial state

Initial state
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NOTE:

A human sensor is used to detect changes in the infrared radi-
ation emitted by human bodies. In case of the following condi-
tions, the detection may not be accurate:
1. High room temperature, where the ambient temperature is

close to body temperature.
2. People wear a lot or lie on their stomach or back.
3. The speed of human movement exceeds the sensitivity of

the sensor.
4. Frequent movements of pets, frequent swing of curtains or

other indoor objects due to the wind.
5. Moving targets go beyond the detection range of the sensor.
6. The left and right ends of the indoor unit are installed too

close to the wall.
7. There is direct sunlight inside the room.

8. The air conditioner operates in a room where ambient tem-
perature fluctuates sharply.

Besides, if a person is at the border of two air blowing areas, 
the following air will be sent to these two areas respectively or 
be swept automatically.  The avoiding air will avoid these two 
areas or be swept automatically.

ECO SENSOR Operation

cancel

Press  ECO SENSOR button

For each press,changes as follows:

The intelligent sensor can automatically 
detect your position. Depending on your 
choice, the unit can adjust the airflow in 
2 different settings: "Follow me Mode" 
setting guarantees that the air flow fol-
lows you, while "Avoid Mode" setting 
will keep the air flow away from you. 
The Eco Sensor can automatically iden-
tify the existance of the human being 
to improve the user experience. The 
air conditioner will switch to ECO mode 
after 20 minutes while nobody is in the 
room. 

TIMER Operation
Set Clock correctly before starting Timer 
operation. You can let unit start or stop 
automatically at the following times: 
Before you wake up in the morning, 
get back from outside or after you fall 
asleep at night.

1.Select your desired operation

mode.

Select your desired TIME 

ON.

Remote controller: “TIMER ON”will 
flash.

2.Time setting.

Every time the button is pressed, time setting increases or 
decreases 1 min, if kept pressed, it will increase rapidly. It can be 
adjusted within 24 hours.

3.Confirm timer setting

After adjust the time, press the button and confirm the 

time ON or OFF button will not flash any more.

4.Cancel timer setting

Press the button, the time display eliminated.

Select your desired TIME 

OFF.

Remote controller: “TIMER OFF”will 
flash.

NOTE:

After replacing batteries or a power failure happens, time set-
ting should be reset. According to the time setting sequence of 
TIME ON or TIME OFF, either Start-Stop or Stop-Start can be 
achieved.

TIMER

Operation



ON/OFF operation and test 
operation

9

Wi-Fi function description

Configuration method

Scan the QR code below to download “hOn” APP. Other Download 
options: Please search hOn APP on:

After App Download, please register, con-
nect the air conditioner and enjoy using
hOn to manage your device. Please refer to
the HELP section inside the APP for more
details about how to register, connect the
unit, and other operations

The system architecture diagram

The application environment 

Smart mobile phone and wireless router are necessary for the 
appliacation.
Wireless router must be able to connect to the Internet. 
Smart mobile phone requires IOS or Android system:

IOS system 
must support IOS 9.0 or above

Android system 
must support Android 5.0 or above

Control Interaction

Remind

Query

Service APP

Cloud service

Router

Haier Smart AC

Operation

Room
temperature

Designated
temperature

Timer
mode

Fan
speed

Operation
mode

Above 24 ºC 24 ºC No AUTO COOL

Below 24 ºC 24 ºC No AUTO HEAT

It is impossible to change the settings of temp. and fan 
speed, It is also not possible to operate in timer or dry mode.

Test operation:
Test operation switch is the same as emergency switch.
Use this switch in the test operation 
when the room temperature is below 
16 ºC, do not use it in the normal 
operation.

ON/OFF Operation:
Use this operation only when the remote controller is 
defective or lost, and with function of emergency running, 
air conditoner can run automatically for a while.
When the emergency operation switch is pressed, the 
“Pi” sound is heard once, which means the start of this 
operation.

emergency operation starts, the unit will run automatically in 
the following modes: 

Pi Pi

Pi

Continue to press the test operation 
switch for more than 5 seconds.
After you hear the “Pi” sound twice, 

the cooling operation starts with the
air flow speed “Hi”.



Steri Clean Operation Loading of the battery
Operation
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When the 56ºC Steri-clean function is required, 
please access in the hOn APP. 

Introduction to Steri Clean

Stage 1 - Self Clean: to remove dirt away. This function freezes 
the evaporator with moisture in the air, and removes dirt during the 
melting process.The hydrophilic aluminium coating with smaller 

)helps increase water drainage efficiency.

-
perature monitoring and frequency control technology to adjust the 
compressor operation, so that we maintain the evaporator temper-
ature at high temperature for over 30mins to kill any bacteria and 
virus inside the air conditioner.

Stage 3 - Rapid evaporator cooling to enhance the sterilisation 
performance. The foil surface is coated with silver nano-particles 

Attention:

1. The function lasts 60-80 minutes.

2. Hot air may come out during the process when evaporator is

3. This function may cause changes in room air temperature in win-
ter.

4. 
cannot be performed. Instead, Self Clean function will be turned
on and lasts 21mins when Steri Clean is turned on.

1

2

3

Remove the battery cover;

Load the battery, then put on the cover again.

Load the batteries as illustrated. 2 R-03 batter-

loading is in line with the “+”/“-”;
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C ode
ind ication Trouble descrip tion Analyze and diagnose

E1

E2

E4

E7

E14

H eat-exchange
sensor fa ilure

Indoor EE PR O M
error

C om m unication
fau lt betw een
indoor and outdoor
units

Indoor fan m otor
m alfunction

O peration halt due to break ing
of w ire ins ide the fan m otor;
O peration halt due to break ing
of the fan m otor lead w ires;
D etection error due to fau lty
indoor unit PC B ;

Indoor un it- outdoor un it s igna l
transm iss ion error du e to w iring
error;
Faulty PC B ;

Faulty E EPR O M data;
Faulty E E P R O M ;
Faulty P C B;

Faulty connector connection;
Faulty therm is tor;
Faulty PC B;

Room temperature 
sensor failure

�

�

� �

�
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Esay maintenance (Ask your dealer or qualified personnel to carry out installation work.)

Open the panel,uncover the clasp  and remove the two  screw

1 2

2. tilt the blade ,grab the corner and remove the bottom cover

3.unplug the waterpipe and terminals

4. open the bottom “A” clasp to this angle and then uncover the “B” clasp to take out
cross fan and motor

A B

A B



the power supply cord
and so on.

2.Do not install in the place where there is any
possibility of inflammable gas leakage around the unit.

3.Do not get the unit exposed
to vapor or oil steam.

Cautions

Please call Sales/Service Shop for the Installation.
Do not attempt to install the air conditioner by yourself because improper works
may cause electric shock, fire, water leakage.

Connect the earth
cable.

earthing

WARNING
When abnormality such as burnt-small found,
 immediately stop the operation button and
contact sales shop.

OFF

Use an exclusive 
power source
with a circuit 
breaker

ENFORCEMENT

Connect power supply cord
to the outlet completely

Use the proper voltage

Do not use power supply 
cord in a bundle.

Take care not to damage
the power supply cord.

1.Do not use power supply cord extended
or connected in halfway

STRICT
ENFORCEMENT

STRICT

STRICT
ENFORCEMENT PROHIBITION

PROHIBITION PROHIBITION

PROHIBITION

Do not start or stop the
operation by disconnecting

Do not channel the air flow directly
at people, especially at infants or
the aged.

Do not try to repair or 
reconstruct by yourself.

Do not use for the purpose of storage of
food, art work, precise equipment,
breeding, or cultivation.

CAUTION
Take fresh air occasionally especially
when gas appliance is running at the
same time.

PROHIBITION
STRICT

ENFORCEMENT

Do not operate the switch with
wet hand.

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION PROHIBITION

PROHIBITION

Do not install the unit near a fireplace
or other heating apparatus.

Check good condition of the
installation stand

Do not pour water onto the unit
for cleaning

PROHIBITION

Do not place animals or plants in
the direct path of the air flow

Do not place any objects on or
climb on the unit.

Do not place flower vase or water
containers on the top of the unit.

Do not insert objects into the air
inlet or outlet.

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

    STRICT
ENFORCEMENT

Check proper
installation of  the
drainage securely

1
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Address:Haier Industrial Park, Haier Road, Hi-Technology Zone, 
Qingdao City, Shandong Province, P.R. China 

 Contacts: TEL +86-532-8893-7937

Website: www.haierhvac.eu



Leggere attentamente le 
precauzioni in questo manuale Questo apparecchio contiene 

R32.

ATTENZIONE:
Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di sbrinamento o per pulire che siano diversi da quelli
raccomandati dal produttore.
L'apparecchio deve essere conservato in una stanza senza fonti di ignizione a funzionamento continuo (ad
esempio: fiamme libere, un apparecchio a gas in funzione o un riscaldatore elettrico in funzione).
Non perforare né bruciare.
Siate consapevoli del fatto che i refrigeranti potrebbero non avere un odore.
L'apparecchio deve essere installato, messo in funzione e conservato in una stanza con una superficie del
suolo più grande di 1,2m2.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, il suo agente dei servizi o da
persone similmente qualificate per evitare rischi.
Questo apparecchio può essere usato dai bambini di età pari o superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza nel caso in cui abbiano ricevuto
supervisione o istruzioni riguardanti l'uso dell'apparecchio in modo sicuro e capiscano i rischi coinvolti. I
bambini non devono giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza supervisione.
Il metodo di cablaggio deve essere conforme allo standard locale di cablaggio.
Il tipo di cavo di connessione è H07RN-F.
Tutti i cavi devono possedere il certificato di autenticazione europeo. Durante l'installazione, quando si
interrompono i cavi di collegamento, è necessario assicurarsi che il filo di messa a terra sia l'ultimo ad essere
interrotto.
L'interruttore del condizionatore dovrebbe essere un interruttore onnipolare; e la distanza tra i due contatti
non dovrebbe essere inferiore a 3mm. Tali mezzi di scollegamento devono essere incorporati nel cablaggio.
Assicurarsi regolazione locale di cablaggio da parte di
professionisti.
Assicurarsi che la connessione al suolo sia corretta e affidabile.
Gli interruttori devono essere installati.
Non utilizzare un refrigerante di 32

, e lesionare la persona.
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Leggere le istruzioni di uso e manutenzione prima di aprire l'apparecchio. 
L'esposizione dalla ripresa d’aria superiore e dalla parte interna, può causare l’irritazione degli occhi o della 
pelle. Durante la rimozione e la manutenzione del filtro dell'aria, assicurarsi che l'alimentazione sia interrotta
prima di avvicinarsi al prodotto. 
I pannelli delle lampade UVC munite di   simbolo di pericolo delle radiazioni ultraviolette, non devono essere
 rimossi. 
Apparecchi chiaramente danneggiati non devono essere messi in funzione. 
Non utilizzare lampade UVC fuori dall’unità 
L’unità deve essere scollegata dall'alimentazione prima di sostituire, pulire o eseguire altre operazioni di 
manutenzione della lampada UVC. 
 pannelli frontali con il   simbolo di pericolo di radiazioni ultraviolette, sono dotati di un interruttore di 
ngresso per interrompere l'alimentazione alle lampade UVC, per la vostra sicurezza. Non sostituire 

l'interruttore con magneti e altri materiali simili. 
ima di aprire i pannelli frontali con il   simbolo di pericolo di radiazioni ultraviolette, per la manutenzione 
 parte dell'utente, si consiglia di scollegare l'alimentazione. 

Se la lampada UVC è danneggiata, deve essere sostituita dal produttore, installatore o da persone qualificate, 
per evitare rischi. 
L'uso non intenzionale dell'apparecchio o il danneggiamento dell'alloggiamento possono provocare la 
fuoriuscita di pericolose radiazioni UVC. Le radiazioni UV-C possono, anche a piccole dosi, causare danni 
agli occhi e alla pelle.

Questo apparecchio contiene una lampada UVC. 

ATTENZIONE:
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Parti e Funzioni

 Unità Esterna

Unità Interna Telecomando
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2.

Impostare l'OROLOGIO LOCK/LIGHT/RESET/
EXTRA FUNCTION 

3.

1.

Attenzione: 
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4.

1.

3.

Operazione



Operazione AUTO, COOL, HEAT, 
DRY e FAN 

1.

2.
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Operazione



Funzione di 
sterilizzazione UV：

Attenzione:

Operazione
Operazione I FEELOperazione HEALTH



Operazione
SLEEP Comodo 



Operazione HEALTH AIRFLOW

Avviso:

Operazione QUIET/TURBO

Operazione



Operazione SWING
1.

2.

Descrizione funzionale:

Entrata e uscita:

Operazione SELF-CLEAN 

Operazione



Operazione ECO SENSOR
Operazione

Operazione TIMER

1.

TIMER 
ON

TIMER 
OFF

2.

3.

4.



Operazione ON/OFF:

Operazione test:
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Descrizione della funzione Wi-Fi

APP

Servizio cloud

Router

Haier Smart AC

Operazione
Operazione ON/OFF e operazione 
test



La funzione Steri Clean (56°C) può essere ges-
tita solo dall’App hOn.  

Attenzione:

1

2

3

Operazione
Funzione SteriClean Inserire la batteria



CONFORMITÀ AI REGOLAMENTI
EUROPEI PER I MODELLI

IMPORTANTI INFORMAZIONI RELATIVE
AL REFRIGERANTE UTILIZZATO

Tutti i prodotti sono conformi alle seguenti disposizioni euro-
pee:

R HS
I prodotti sono conformi ai requisiti della direttiva 2011/65/EU
del Parlamento e del Consiglio Europeo sulla limitazione 
dell'uso di alcune sostanze pericolose nei dispositivi 
elettrici ed elettronici (direttiva RoHS UE).
WEEE
In conformità alla direttiva 2012/19/EU  del Parlamento Eu-
ropeo, informiamo il consumatore relativamente ai requisiti 
per lo smaltimento dei prodotti elettrici ed elettronici.
REQUISITI PER LO SMALTIMENTO:
Il condizionatore acquistato è contrassegnato con questo 
simbolo, che sta a significare che le parti elettriche ed elet-

troniche non devono essere mischiate con i 
rifiuti domestici. Non tentare di aprire il sistema 
da soli: lo smontaggio del sistema del condi-
zionatore, il trattamento del refrigerante, del-
l'olio e di altre parti deve essere effettuato da 

un installatore qualificato conformemente alle leggi locali e 
nazionali pertinenti. I condizionatori devono essere trattati 
presso strutture di trattamento specializzate per il riutilizzo, 
il riciclaggio e il ricondizionamento. Garantendo che questo 
prodotto sia smaltito correttamente, si aiuterà a prevenire 
possibili conseguenze negative per l'ambiente e la salute 
umana. Contattare l'installatore o l'autorità locale per ulte-
riori informazioni. La batteria deve essere rimossa dal tele-
comando e smaltita separatamente in conformità alle leggi 
locali e nazionali pertinenti.

W F

- 2014/53/EU(RED)
- 2014/517/EU(F-GAS)
- 2009/125/EC(ENERGY)
- 2010/30/EU(ENERGY)
- 2006/1907/EC(REACH)

- Massima potenza di trasmissione wireless (20dBm)

- Range di frequenza operativa (2400 / 2483,5 MHz)

Contiene gas fluorurati ad effetto serra.

Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra. 
Non lasciar sfogare nell'atmosfera.
Tipo di refrigerante:R32
Valore GWP* :675
GWP=global warming potential
Inserire, con inchiostro indelebile,

il carico di refrigerante del prodotto inserito in fabbrica
il quantitativo aggiuntivo di refrigerante caricato sul campo e
il carico di refrigerante totale

sull'etichetta con il carico di refrigerante in dotazione con il prodotto.
L'etichetta compilata deve essere attaccata accanto alla porta di carica-
mento del prodotto (es. all'interno del coperchio con il valore di arresto).
A Contiene gas fluorurati ad effetto serra.
B carico di refrigerante del prodotto inserito in fabbrica: vedere la piastra 

con il nome dell'unità
C quantitativo aggiuntivo di refrigerante caricato sul campo
D carico di refrigerante totale
E unità esterna
F cilindro di refrigerante e collettore per la carica

 Climatore:T1 Volt aggi:220-240V
CE



Disposizione della direzio-
ne delle tubature

Posteriore sinistra
Sinistra Posteriore

destra

 Destra

Installazione unità interna

Cacciavite Chiave dinamometrica
(17 mm, 22 mm, 26 mm)Pinza

Seghetto Tagliatubi
Carotatrice Allargatubi
Chiave per bulloni (17, 19 
e 26 mm)

Lama

Rilevatore di perdite del 
gas oppure soluzione d’
acqua saponata

Metro
Alesatrice

Prima di collegare la spina alla presa di corrente, accer-
tarsi che la tensione sia corretta.
L'alimentazione deve essere uguale a quella dell'etichetta 
corrispondente.
Installare un circuito derivato della corrente.
Ad una certa distanza deve essere installato un ricetta-
colo dove poter raggiungere il cavo d’alimentazione. Non 
allungare il cavo tagliandolo.

Attrezzi necessari per l’’installazione

più di 15 cm
Deve essere prestata atten-
zione al sollevamento del 

La distanza tra l’unità interna e il pavimento deve essere superiore ai 2 m.
Attenersi al prodotto acquistato: le immagini sono solo per riferimento.

Selezione del luogo d’installazione

Origine d'alimentazione

Schema per l'installazione dell'unità interna ed esterna

più di 
10 cm

più di 10 cm

Installare in un luogo solido, senza vibrazioni, in grado di 
supportare in modo sufficiente il peso dell’unità.
Luogo non soggetto a calore o vapore generato nelle 
vicinanze, dove i rubinetti e gli scarichi dell’unità non sono 
disturbati.
Luogo dove lo scarico è semplice, dove le tubature pos-
sono essere collegate all'unità esterna.
Luogo da dove l’aria fredda può essere diffusa in tutta la 
stanza.
Luogo vicino ad una presa di corrente, con sufficiente
spazio libero attorno.
Luogo ad una distanza superiore ad 1 m da dove si tro-
vano televisori, radio, apparati wireless e lampade fluore-
scenti.

Se si utilizza il tubo di scarico del lato sinistro, assicurarsi che il foro è ottenuto attraverso.



1 Regolazione della piastra di montaggio e collocazione del foro 
su parete

1. Eseguire, in base ai pilastri o architravi nelle vicinanze, un appropriato

mente la piastra usando un chiodo d’acciaio.
2. Controllare di nuovo che il livellamento della piastra sia appropriato

3. Trovare la posizione del foro su parete A/C usando un metro

Fissare una barra di montaggio, venduta separatamente, alla barra late-
rale e all’architrave, quindi fissare la piastra alla barra di montaggio.
Fare riferimento alla sezione precedente, “Prima installazione della pia-
stra di montaggio”, per la posizione del foro.

2 Perforamento del muro e installazione del coperchio foro tubatura

Fare un buco di 60 mm di diametro, leggermente inclinato verso la parete 
esterna.
Installare il coperchio foro tubatura e sigillarlo con stucco dopo l’installazione

3 Installazione dell’unità interna

[Tubatura posteriore]
Passare le tubature e il tubo flessibile di scarico, poi fissarli con nastro 
adesivo

[Sinistra · tubi parte posteriore sinistra]
Se la tubatura è a sinistra, tagliare con una pinza, il coperchio della tuba 
tubatura sinistra.
Se la tubatura è posteriore sinistra, piegare i tubi seguendo la direzio-
ne delle tubature verso il contrassegno del foro per la tubatura sinistra 
posteriore che è stampigliato sui materiali d'isolamento termico.

1. Inserire il tubo flessibile di scarico nella scanalatura dei materiali d’isola-
mento dell’unità interna.

2. Inserire il cavo elettrico interno/esterno dal retro dell’unità interna ed
estrarlo dal lato frontale, poi collegarli.

3. Coprire la superficie svasata dell’attacco con olio refrigerante e collegare
i tubi. Coprire bene la parte di collegamento con materiale d’isolamento e
assicurarsi di fissare con nastro adesivo

Il cavo elettrico interno/esterno e il tubo flessibile di scarico devono esse-
re fissati insieme al tubo per il refrigerante usando del nastro protettivo.

[Tubature con altre direzioni]
Tagliare, con le tenaglie, il coperchio per la tubazione in base alla direzio-
ne della stessa e  piegarla in base alla posizione del foro sulla parete. 
Quando si piega, prestare attenzione e non spaccare i tubi.
Connettere prima il cavo elettrico interno/esterno, quindi estrarre la parte 
connessa all'isolante termico della parte di connessione speciale.

Attaccare in modo sicuro l'unità esterna sulle tac-
che superiori della piastra di montaggio. Sposta-
re il corpo da un lato all’altro per verificare che 
sia fissato in sicurezza.
Per fissare l'unità sulla piastra di montaggio, 
allontanarlo dal lato inferiore e poi appenderlo in 
perpendicolare.

Quando si scarica l'unità interna, usare la propria mano per sollevare 
il corpo e lasciare la graffa, quindi sollevare la parte inferiore del corpo 
leggermente verso l'esterno e sollevare l'unità finché non lascia la piastra 
di montaggio.

4 Collegamento del cavo elettrico interno/esterno

Togliere il coperchio dei terminali nell'angolo in basso a 
destra dell'unità interna, quindi togliere la copertura dei 
fili svitando le viti.

Prima installazione della piastra di montaggio

G

Buco della parete

Ø 60 mm

Lato interno Lato esterno

(Sezione del foro su parete) Tubo del foro tubatura

graffa piastra di 
montaggio

Tubo

di scarico

Coperchio per 
tubatura destra

Fissare con nastro adesivo
Coperchio
per tubatura 
sinistra

Materiale
termicamen-
te isolante

Cavo elettrico interno/esterno

Tubazione

Piastra di 
supporto
della
tubazione

Installazione unità interna

Installazione della piastra di montaggio su barra laterale 
ed architrave

piastra di montaggio

Schema della tubatura

Fissaggio del corpo dell’unità interna

Scaricamento del corpo dell’unità da interno

Rimozione della copertura dei cavi



1. Inserire dall’esterno il cavo della stanza nella sinistra del foro su parete,
nel quale è già stato installato il tubo.

2. Estrarre il cavo sulla parte frontale e collegarlo facendo un anello.

Inserire il cavo dal lato posteriore dell’unità e poi estrarlo sul lato frontale.
Allentare le viti ed inserire completamente le estremità del cavo nel bloc-
co terminali, poi stringere le viti.
Tirare leggermente il cavo per accertarsi che i cavi siano stati inseriti e 
fissati in modo appropriato.
Dopo avere collegato i cavi, non dimenticare mai di stringere i cavi colle-
gati con la copertura dei cavi.

Nota:
Quando si collegano i cavi, controllare con attenzione i numeri di terminale 
dell’unità interna ed esterna. Se il cablaggio non è corretto, non sarà possi-
bile eseguire in modo appropriato le operazioni e si provocheranno danni.

1. Se il cavo d'alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, il 
suo rappresentante o persona similarmente qualificata. Il tipo di cavo di collega-
mento è H05RN-F o H07RN-F.

2. Se il fusibile della scheda PC è saltato, sostituirlo con uno di tipo T.3.15A/250VAC
(interno).

3. Il metodo di cablaggio deve essere in linea con le normative di cablaggio locali.
4. Dopo l'installazione, la spina deve essere facilmente raggiungibile.
5. Nel cablaggio fi sso deve essere incorporato un interruttore di circuito. L’ interruttore 

di circuito deve essere un interruttore di tutti i poli e la distanza fra i suoi due contatti 
non deve essere inferiore a 3mm.

Installazione della sorgente d'alimentazione

lirepetnemavisulcseatasueresseevedenoizatnemila'detnegrosaL 
condizionatore.

-turretninuerallatsni,odimuogoulnuniotallatsnièerotanoizidnoclieS 
tore di circuito con messa a terra.

ùipliotiucriciderotturretninuerasu,ihgoulirtlanienoizallatsni'lreP 
lontano possibile.

Taglio e svasatura dei tubi

eresseonovederutaserfeleibutailgatnunoceugeseisibutiedoilgatlI 
rimosse.
Dopo avere inserito il dado svasato, si esegue il lavoro di svasatura.

Attrezzo per svasatu-
ra per R410A Attrezzo convenzionale per svasatura

Tipo a frizione tipo a frizione (tipo rigi-
do)

Tipo dado ad alette (tipo 
imperiale)

A 0 ~ 0,5 mm 1,0 ~ 1,5 mm 1,5 ~ 2,0 mm

otterrocSotterroC

Inclinato Danno alla Rottura Parziale Troppo
onretsearutasavs

Sullo scarico

-atterrocotanilcniaisehcodomniociracsidelibisselfobutlierallatsnI 
mente verso il basso.
Non installare lo scarico come mostrato di seguito.

 Versare dell'acqua nel raccoglitore dell'unità interna ed accertarsi che sia 
scaricata in sicurezza all'esterno.

niolralosi,aznatsanuniavortisotagellocociracsidelibisselfobutlieS 
modo appropriato.

Sullo scarico

Codice di 
indicazione

Descrizione dei pro-
blemi Analisi e diagnosi

E1
Guasto del sensore 
della temperatura 
ambiente Errore collegamento del connettore;

Termostato guasto;
Errore PCB;

E2
Sensore scambiatore 
di calore non funzio-
nante

E4 Errore EEPROM inter-
no

Errore dati EEPROM;
Errore EEPROM;
Errore PCB;

E7
Errore di comunicazio-
ne tra l'unità interna 
ed esterna

Errore di trasmissione del segnale 
tra l'unità interna ed esterna a cau-
sa di un errore del cablaggio;
Errore PCB;

E14
Malfunzionamento del 
motore della ventola 
interna

Arresto dell'operazione a causa 
della rottura di un cavo all'interno 
del motore della ventola;
Arresto dell'operazione a causa 
della rottura dei cavi dell'adduttore 
del motore della ventola;
Rilevamento errore a causa di un 
errore dell unità PCB interna;

Controllo dell'installazione e collaudo

Spiegare accuratamente al cliente come funziona e come 
si usa il condizionatore in base alle istruzioni del manuale 
d'uso.

 Fare un segno di spunta  nelle caselle
Perdita di gas sui collegamenti dei tubi?
Isolamento termico sui collegamenti dei tubi?
I cavi di collegamento dell'unità interna ed esterna sono inseriti in sicu-
rezza nel blocco terminale?
I cavi di collegamento dell'unità interna ed esterna sono ben fi ssati?
Lo scarico è stato eseguito correttamente?
La messa a terra è collegata in sicurezza?
L'unità interna è fi ssata in modo sicuro?
La tensione della sorgente di alimentazione è regolamentare?
Ci sono dei rumori?
Gli indicatori luminosi si illuminano in modo normale?
Le funzioni di raffreddamento e riscaldamento (per i modelli con pompa 
di calore) vengono eseguite in modo normale?
Il funzionamento del regolatore della temperatura d'ambiente è normale?

Collegamento del cavo dopo avere installato l’unità interna

Collegamento del cavo prima di avere installato l’unità interna

All'unità esterna

Unità interna

Profilo attrezzo per 
svasatura

1. Tagliare il tubo

3. Inserire il dado
svasato

2. Rimuovere le
fresature

4. Svasare il tubo

Elenco di controllo per il collaudo

Cavi di collegamento  4G 1,0 mm 2

A mezza via 
si solleva.

L'estremità
è immersa 
nell'acqua.

È ondulato. Lo spazio tra l'estre-
mità e il terreno è 

troppo piccolo.

Ci sono cattivi 
odori che proven-
gono da uno scolo

Inferiore a 
5cm

5

6 9

8

7



Manutenzione
Per un utilizzo intelligente del condizionatore

Telecomando

Non usare acqua, pulire il teleco-
mando con un panno asciutto. Non 
usare sgrassatori o panni imbevuti in 

sostanze chimiche.

Condizionatore

pulire il condizionatore usando un pan-
no ������ e asciutto. Per le macchie 
resistenti, usare un detergente neutro 
diluito con acqua. Strizzare bene il 
panno prima di passarlo, quindi toglie-
re completamente il detergente.

Per la pulizia non usare quanto segue

Benzina, diluenti o soluzioni detergenti pos-
sono danneggiare il rivestimento dell'unità.

Acqua calda oltre i 40°C (104°F) può 
provocare scoloritura o deformazione.

Pulizia del ��	
� dell’aria
Premere il tasto “SMART” per 5 secondi per 
sollevare parzialmente il pannello
Aprire manualmente il pannello e sostenere
 il pannello con un sostegno
Rimuovere il filtro

Pulire il filtro

Inserire il filtro

1

2

3
4
5

Rimuovere il sostegno e chiudere il pannello 6
Premere a lungo il tasto “SMART” e il pannello 
si abbasserà e chiuderà automaticamente

7 Una volta 
ogni due 
settimane

Impostazione della temperatu-
ra ambiente adeguata

Non bloccare la presa o lo 
scarico dell'aria.

Non bloccare la presa o lo 
scarico dell'aria.

Usare il timer ���������	�

Se si prevede di non utilizza-
re l'unità a lungo, spegnere 
l'alimentazione usando l'inter-
ruttore principale.

Usare le leve efficacemente

Temperatura
adeguata

Durante il funzionamento di
raffreddamento impedire la
penetrazione della luce diretta
del sole con tende o ciechi.

SPEGNIMENTO



1 2

A

A B

B
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In caso di anomalie come odore di bruciato, spegne-
re subito l'apparecchio e contattare il rivenditore.

Usare una presa dedicata 
dotata di salvavita

Verificare che lo scarico sia installato adeguatamente

Connettere completamente il cavo di 
alimentazione alla presa

Utilizzare la tensione giusta 1. Non usare un cavo di alimentazione con prolunga o con-
nesso a metà

2. Non installare dove c'è la possibilità di perdite di gas in-
fiammabili.

3. Non esporre l'unità a vapore acqueo
o vapore di olio.

Non usare un cavo di alimentazione 
collegato anche ad altro.

Fare attenzione a non danneg-
giare il cavo di alimentazione.

Non inserire oggetti nella presa o nello scarico dell'aria.

Non avviare o arrestare l'esercizio 
disconnettendo il cavo di alimentazione, 
ecc.

Non dirigere il flusso dell'aria 
direttamente verso le persone, 
in particolare verso bambini o 
persone anziane.

Non tentare di riparare o di 
ricostruire il sistema da soli:

Connettere il cavo di messa a 
terra.

AVVERTENZA
Non utilizzare per conservare alimenti, 
opere d'arte, apparecchiature particolari, per 
l'allevamento o la coltivazione.

Cambiare l'aria di tanto in tanto, in particola-
re se contemporaneamente viene utilizzata 
la cucina a gas.

Non toccare l'interruttore con le mani bagna-
te

Non installare vicino a camini o ad altri ap-
parecchi per il riscaldamento.

Verificare le buone condizioni del supporto 
di installazione

Non versare acqua nell'unità per pulirla

Non mettere animali o piante nella direzione 
del flusso dell'aria

Non posizionare nessun oggetto sull'unità o 
salire su di essa.

Non posizionare vasi di fiori o contenitori 
pieni d'acqua sopra l'unità.

DIVIETO

DIVIETO

DIVIETO DIVIETO DIVIETO

DIVIETO
DIVIETO

DIVIETO
 APPLICAZIONE RIGORO-

SA

Attenzione
AVVISO

Per l'installazione chiamare il negozio preposto alla vendita/assistenza.
Non tentare di installare il condizionatore da soli, poiché lavori inadeguati
possono causare scosse elettriche, incendi, perdite d'acqua.

AVVISO

APPLICAZIONE RIGOROSA

DIVIETO
APPLICAZIONE RIGOROSA APPLICAZIONE RIGOROSA

DIVIETO DIVIETO DIVIETO

DIVIETO

DIVIETO

messa a 
terra

APPLICAZIONE
RIGOROSA

SPEGNI-
MENTO

1



Risoluzione dei problemi Attenzione
Prima di richiedere l’assistenza, controllare il 
seguente elenco.

Fenomeno Causa o punti di controllo

Ispezione delle 
prestazioni
normali

Il sistema non si riav-
via immediatamente.

Quando si spegne l’unità, quale misura 
protettiva non è possibile riavviare il siste-
ma prima che siano trascorsi 3 minuti.
Quando la spina è scollegata e ricolle-
gata alla presa di coerente, il circuito di 
protezione sarà attivato per 3 minuti per 
proteggere il condizionatore.

L’unità è rumorosa

Durante il funzionamento della macchina o 
quando è ferma, si potrebbero udire rumori 
simili a gorgoglii o ����� Questi rumori 
sono più distinti durante i primi 2-3 minuti 
di funzionamento.
(Il rumore è generato dal liquido refrigeran-
te che circola nel sistema.)
Durante il funzionamento della macchina 
si potrebbero udire rumori simili a crepitii. 
Questi rumori sono generati dalle coper-
ture che si espandono o si riducono in 
seguito al cambio di temperatura.
Se il ����� d’aria emette un rumore forte 
quando l’unità è in funzione, probabilmen-
te il ��	
� dell’aria è sporco.

Sono generati odori.

Questo fenomeno accade perché il 
sistema fa circolare gli odori della stanza, 
come quelli dei mobili, delle vernici o delle 
sigarette.

Esce vapore o fumo. Durante il funzionamento a Condiziona-
tore o ����������	�
� l’unità interna può 
emettere del vapore.
Questo è provocato dall’improvviso raffred-
damento dell’aria interna.

In modalità deumidi�-
catore, la velocità del 
ventilatore non può 
essere cambiata.

In modalità ����������	�
�� se la tempe-
ratura ambiente scende sotto i 2 °C, l'unità 
si avvierà a intervalli a velocità bassa, 
indipendentemente dall'impostazione del 
ventilatore.
La spina è collegata alla presa di corrente?
C’è un black-out?
Si è bruciato il fusibile?

Non ostruire o coprire la griglia di ventilazione del condizionatore. Non mettere 
le dita o altri oggetti nelle uscite/entrate e nella leva di oscillazione.

���������
Il circuito del refrigerante è a prova di perdite

La macchina è adattiva nella seguente situazione
1. Intervallo di temperatura ambiente applicabile:

L'utilizzo di questo apparecchio non è idoneo per persone con
o mentali ridotte (inclusi bambini) o senza un'adeguata esperienza e 

conoscenza del suo utilizzo, a meno che non vengano sorvegliate o ricevano 
istruzioni da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i 
bambini, in modo da assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

Condizio-
natore

Interno Massimo: D.B./W.B 3 oC/2 oC
Minimo: D.B./W.B 21oC/15oC

Esterno Massimo: D.B./W.B 4 oC/26oC
Minimo: D.B -20 oC

Riscalda-
mento

Interno Massimo: D.B 27oC
Minimo: D.B 1 oC

Esterno Massimo: D.B./W.B 24oC/18oC
Minimo: D.B.  - oC

Esterno
(INVERTER)

Massimo: D.B./W.B 24oC/18oC
Minimo: D.B -20oC

2. Se il cavo di alimentazione dovesse danneggiarsi, deve essere sostituito 
dal produttore o dall'agente preposto all'assistenza o da persona similmente 

3. Se il fusibile del condizionatore sulla scheda PC dovesse danneggiarsi, 
cambiarlo con il tipo T. 3.15A/ 250V. Se il fusibile dell'unità esterna dovesse 
rompersi, cambiarlo con il tipo T.25A/250V

4. Il metodo di cablaggio deve essere in linea con le normative di cablaggio 
locali.

5. Dopo l'installazione, la spina deve essere facilmente raggiungibile.

6. La batteria usata deve essere smaltita correttamente.

7. L'apparecchio non è destinato all'uso da parte di bambini o di invalidi senza 
una supervisione.

8. I bambini devono essere controllati così da garantire che non giochino con 
l'apparecchio.

9. Usare la spina elettrica adeguata, adatta al cavo di alimentazione.

10. La spina e il cavo di connessione devono aver acquisito l'attestazione locale.

11. Per proteggere le unità, spegnere prima il condizionatore, e disattivare l'ali-

mentazione almeno dopo 30 secondi.

Il ��	
� dell'aria è sporco?
Di norma deve essere pulito ogni 15 
giorni.
La presa e l’uscita d’aria sono ostruite?
La temperatura è impostata correttamen-
te?
Ci sono porte o ���	
� aperte?
La luce del sole entra direttamente nella 
stanza mentre è in funzione il condiziona-
tore? (usare le tende)
Ci sono troppe sorgenti di calore o troppe 
persone nella stanza mentre è in funzione 
il condizionatore?

Raffreddamento 
mediocre

Altri controlli

1



ADVARSEL:



d arsel
L s serviceve ledningen omh ggeligt, f r du bner apparatet.

nene eller huden an blive irriteret, hvis de uds ttes for luftindtaget og de indvendige dele. Ved adgang til

luftfilteret og vedligeholdelse s al du s rge for, at str mmen er afbrudt, f r du n rmer dig produ tet.

UV-C-barrierer med UV-str lingsfares mbolet m i e f ernes.

rug i e udst r, der er t deligt bes adiget.

UV-C-lampe m i e bet enes uden for apparatet.

r uds iftning, reng ring eller anden vedligeholdelse af UV-C lampen s al enheden afbr des fra

str mfors ningen.

rontpanelet med UV-str lingsfares mbolet har en all- onta t til at afbr de str mfors ningen til UV-C

lampen, hvis der er UV-C-str ling til stede, for din si erheds s ld. Du m i e d e all- onta ten med

magneter og andre lignende materialer.

r du bner frontpanelet med UV-str lingsfares mbolet med henbli p vedligeholdelse af brugeren,

anbefales det at afbr de str mfors ningen.

vis UV-C lampen er bes adiget, s al den uds iftes af producenten, dennes serviceagent eller en tilsvarende

valificeret person for at undg fare.

Utilsigtet brug af udst ret eller bes adigelse af huset an f re til farlig UV-C-str ling, der an l e. Selv

sm doser af UV-C-str ling an s ade ne og hud.

Denne enhed indeholder en UV-C-lampe.



Indholdsfortegnelse:
DELE OG FUNKTIONER

DRIFTSINDSTILLINGER

INSTALLATION AF INDEDEL

VEDLIGEHOLDELSE

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

FEJLFINDING



1.QUIET -knap
2.I FEEL -knap
3.MODE -knap
4.HEALTH -knap
5.TEMP+/- -knap
6.SWING left/right -knap
7.ECOSENSOR -knap
8.SELF CLEAN -knap
9.TIME ON -knap
10.TIME OFF -knap
11.LOCK -knap
12.LIGHT -knap
13.RESET -knap
14.CONFIRM/CANCEL -knap
15.EXTRA FUNCTION -knap
16.SWING up/down -knap
17. FAN -knap
18.SLEEP -knap
19.TURBO -knap
20.HEALTH AIRFLOW -knap
21.ON/OFF -knap

4.Visning af status for
forskellige funktioner
Visning af Timer ON
Visning af Timer OFF
Visning af Clock
Visning af Swing
Visning af Swing op/ned indstilling

Visning af Swing højre/venstre indstilling

5.

6.

1.Visning for Wi-Fi-signal
2.Visning af driftstilstand
3.Visning af Lock

7.Visning af ventilatorhastighed
8.Visning af luftfugtighed
9.Temperaturvisning

DELE OG FUNKTIONER

 Luftafkast

 Luftindtag

Rør og kabeltilslutning 

 Drænslange

Bemærk:
a. Det er ik ke alle modeller der har visning af luftfugtighed.
b. Hvis modellen har Wi-Fi, skal du holde ON/OFF-knappen

nede i 5 sekunder for at sende Wi-Fi forbindelsessignalet.
Følg instruktionerne på displayet for at forbinde enheden til
Wi-F i.

Bemærk:
Den faktiske luftindtagsrist kan variere fra den i manualen 
viste, afhængig af hvilken model der er anskaffet.

( justerer luftstrøm 
højre-venstre)

Lodrette lameller

Luftrensningsfilter
(monteret indvendig)

Vandrette lameller
(justerer luftstrøm op-ned. 
Må ikke betjenes manuelt  )



 Tryk på  “ ” eller 

““               ” for at indstille tiden

Hvert tryk vil ændre tiden med 
1 min. Hvis knappen
holdes nede ændres 
tiden hurtigere.

3.Tidsindstillingen bliver bekræftet,
tryk på "bekræft" knappen, mens
uret begynder at arbejde.

Bemærk:
Afstanden mellem signalsenderen i fjernbetjeningen og 
modtageren i anlægget bør ikke overstige 7 m., 
og der må samtidig ikke være fysiske forhindringer
for signalet.Hvis der er installeret lysstofrør med 
elektronisk startereller trådløs telefon i rummet,
 kan signalmodtageren i varmepumpen blive forstyrret i 
at modtage signaler, i disse tilfælde bør afstanden 
mellem fjernbetjeningen ogindedelen være mindre. 
Et fuldt display eller et uklart display under drift 
indikerer at batterierne er brugt op.Skift da batterierne.

Hvis fjernbetjeningen ikke fungerer normalt under 
drift, så prøv at tage batterierne ud og sæt dem
 i igen efter nogle minutter.

Hint:
Fjern batterierne i tilfælde af at fjernbetjeningen ikke skal
benyttes i længere tid. 

Lås-knappen

LOCK

Indikatorknapper

LIGHT

Nulstillingsknappen

Yderligere funktionsknapper

EXTRA
FUNCTION



Opertion
Automatisk drift af køling, opvarmning,
affugtning og ventilator

Tilstand Bemærkninger

I automatisk drift vælger klimaanlægget automatisk
køle- eller varmedrift afhængigt af rumtemperaturen. 
Når ventilatoren er indstillet til automatisk tilstand,
 justerer klimaanlægget automatisk ventilatorhasti-
gheden i forhold til rumtemperaturen.

Automatisk

1.Enheden starter op
Køling Kun køling

I affugtningstilstand kører enheden med mellemrum med la
v hastighed, når rumtemperaturen er underden indstillede 
temperatur +2 °C, uanset indstillingen af ventilatortilstand.

Affugtning

I opvarmningstilstand blæses der varm luft i kort tid 
takket være anti-kølefunktionen. Når ventilatoren er
 indstillet til automatisk tilstand, justerer klimaanlæg
get automatisk ventilatorhastigheden i forhold til 
rumtemperaturen.

Opvarmning

I ventilatortilstand kører enheden ikke i køle- ellerop
varmningstilstand, men kun i ventilatortilstand, og i 
ventilatortilstand er den automatiske tilstand ikke tilgæn
gelig. Og temperaturindstillingen er deaktiveret. I blæ
sertilstand er det ikke muligt at anvende dvalefunktion.

Ventilatorer
2.Tryk på tilstandsknappen

for at vælge driftstilstand.

3.Tryk på temperaturknappen.

MODE
Hver gang du trykker på 
knappen, øges 
temperaturindstillingen 
med 1 cm.

Hver gang du trykker 

på knappen, sænkes temperaturind
stillingen med 1 cm.

Apparatet begynder at køre for at nå 
den indstillede temperatur på 
LCD-skærmen.

4.Ventilatorens hastighed

Automatisk Køling Opvarmning

Tryk på knappen for ventilatorhastighed.
 For hvert tryk ændres 
blæserhastigheden som følger.

Enheden kører med den valgte 
ventilatorhastighed.

Ventilator Affugtning

AUTO LOW MID HI

indstillingerne fremad på skift.



. un tilg ngelig i le-, varme-
eller automatis tilstand ingen
andre tilstande underst ttes .

. Placer f ernbet eningen i et
omr de, hvor limaanl gget an
blive modtaget. Tr p nappen

, og f ernbet eningen viser

i onet p f ernbet eningen.

ernbet eningen sender data om
c lis temperatur til den
indend rs enhed hvert . minut, og
limaanl gget fungerer i henhold

til disse data.
. Tilstanden od afsluttes, n r

str mmen slu es, n r der tr es
p nappen , eller n r der
s iftes til en anden tilstand.

Tr p nappen
Sundhed .

ver gang der tr es p denne nap,
vises limaanl gget starter den
negative ionfun tion for sundhed.
Tr p sundheds nappen to gange
efter hinanden, forsvinder, og
operationen stopper.

ermicidal
UVC un tion
Den anvender den mest
effe tive ultraviolette str ling i
c-b ndet til ba teriedr bende
vir ning, f erner ba terier og
andre s adelige
mi roorganismer fra luften og
har en bet delig effe t p
luft valiteten.

em r

. Det anbefales at t nde den ba teriedr bende UV-fun tion i -
timer i l bet af dagen, l ngere tid vil p vir e UV-lampeens
levetid.

. Se i e dire te p UV-lampe og r r den i e med h nderne, n r
steriliseringsfun tionen er t ndt. Slu for steriliseringsfun tionen,
f r du bner panelet.

. N r desinfe tionsfun tionen er sl et til, an der fore omme et
svagt bl t l s i n rheden af limaanl ggets indgang.

. UV-l set t ndes un, n r den interne ventilator er a tiveret, og
sundhedsfun tionen er sl et til.



Funktionsmåde:

1. I COOL og DRY drif

Når SLEEP funktionen har været ak
tiveret i 1 time hæves temperaturen 
med 1 ºC højere end sætpunktet. 
Efter endnu én time hæves temper
aturen med endnu 1 ºC. Anlægget 
kører videre i yderligere 6 timer før
 det stopper. Temperaturen er en 
smule højere end temperatursæt
punktet, så rumtemperaturen ikke
 bliver for lav til en god nats søvn.

I COOL og DRY drift.

I HEAT drift

2.. I HEAT dri

Når SLEEP-funktionen har været aktiv i 1 time, bliver temper
aturen 2 ºC lavere end sætpunktet. Efter endnu 1 time redu
ceres temperaturen med endnu 2 ºC. Efter 3 timer mere sti
ger temperaturen med 1 ºC. Anlægget kører videre i yderlig
ere 3 timer før det stopper. Temperaturen er lavere end sæ
tpunktet for at sikre at rumtemperaturen ikke bliver for høj 
til en god nats søvn. 

. I automatis tilstand
Apparatet fungerer i den tilsvarende dvaletilstand, som
svarer til den automatis valgte driftstilstand.

. I ventilatortilstand
Den har i e en dvalefun tion.

. N r uiet Sleep-fun tionen er indstillet til timer, an
den afsluttende s vntid i e usteres. N r du har indstillet
timerfun tionen, an den stille dvalefun tion i e
indstilles. Efter indstilling af dvalefun tionen vil
dvalefun tionen blive annulleret, hvis brugeren nulstiller
timerstartfun tionen, og mas inen vil v re i
timer-tilstand, og hvis brugeren nulstiller
timer-ud-fun tionen, vil en af dem fungere tidsm ssigt
f rst, og enheden vil automatis stoppe, mens de andre
tilstande vil blive annulleret.

em r ninger om genopretning af
str mafbr delser:

Tr gange inden for se under p s vn nappen for
at a tivere fun tionen efter at have h rt fire l de.
gange inden for se under for at afslutte fun tionen efter
at have h rt to l de.

un tion til genopretning ved str msvigt
vis apparatet startes for f rste gang, s al ompressoren

vente i minutter, f r den beg nder at re. N r
str mfors ningen genoprettes efter en str mafbr delse,

rer enheden automatis , og ompressoren starter efter
minutter.



 Flowfunktion.
Når du har brug for hurtig opvarmning 
eller køling, kan du sagsøge denne funktion. 
Tryk på TURBO knappen, fjernbetjeningen
 vil vise      og derefter opnå til    
turbo-funktion. Tryk igen på denne turbo-
knap,turbofunktionen annulleres.

Tryk på “HEALTH 
AIRFLOW”-knappen
 for at indstille Health 
Flowfunktion.

Tryk på knappen igen 
for at stoppe Health

Ved første tryk vises 
 i displayet. Undgå at få den stærke
luftstrøm direkte på kroppen.

Ved andet tryk vises

 i displayet. Undgå fortsat at få den  
stærke luftstrøm direkte på kroppen.

OBS:
Luftafkastningsristen må ikke justeres direkte med hånden. Hvis 
man gør det, vil risten ikke positionere sig korrekt under normal 
drift. Hvis risten ikke positionerer sig korrekt, så stop varmepumpen 
og start den igen, og indstil så ristpos itionen vha. fjernbetjeningen. 
Fjernbetjeningen kan huske den seneste driftstilstand. 
Når duskal starte varmepumpen næste gang, skal du blot
 trykke på ”ON/OFF”-knappen for at starte enheden i sin seneste 
tidligere tilstand.

Bemærk:

Når funktionen Health Flowdrift er indstillet, er både lufta
fkastningsristens og luftindtagsristens positioner fastlåst.
I varmedrift er det bedst at vælge denne funktion:
I køledrift er det bedst at anvende denne funktion:

Ved afkølings- og tørredrift i længere perioder med høj
luftfugtighed, vil der muligvis dryppe lidt vand fra
luftafkastningsristen.

Vælg den luftstrømningsretning der bedst passer dig bedst
for denne driftstilstand.



-knappen,
 ændrer visningen på fjernbetjening
 en sig på følgende vis, alt efter hvil
 ken driftstilstand anlægget kører i:

For hvert tryk på

For hvert tryk på   -knappen,ændrer visningen
 på fjernbetjeningen sig på følgende vis:
Fjernbetjening:

Når luftfugtigheden er høj, kan der opstå kondensat ved
 luftafkastet hvis alle lodrette lameller er ført helt til ent
en venstre eller højre.
Det tilrådes at det undgås at holde de vandrette lamell
er i nedadpegende position i lang tid under køle- eller 
tørredrift, da der ellers opstår mulighed for dannelse 
af kondensat.
Da den kolde luft altid vil synke nedad når anlægget er i køledrift, 
giver det her den bedste virkning, at justere på højre/venstre luftstr
ømnings¬retning hvis man ønsker en bedre luftcirkulation.

1.Denne funktion kan ikke benyttes, når anlægget kører på timer eller i sleep drift.

2.Når selvrensningsfunktionen starter kan luftmængden reduceres, stoppe eller 
blæse kold luft.

3.Det er normalt, at der fra anlægget kan høres udvidende lyde ved varme og
sammentrækkende lyde ved kulde.

Visning af ”CL” kan variere fra fjernbetjening til anlæggets display. 

5.Hvis udendørstemperaturen er under 0°C, kan fejlkoden ”F25” opstå under 
selvrensningsprocessen, hvilket er normal beskyttelse. Venligst sluk for anlægget 
og genstart efter 10 sekunder.

6.Den optimale tilstande at køre selvrensningsprocessen i er: Indendørstem
peratur imellem +20°C - +27°C og luftfugtighed imellem 35% - 60 % og uden
dørstemperatur imellem +25°C - +38°C (aircondition sæson).

7.Ved for tør luft (luftfugtighed < 20%) kan det være vanskeligt at til isse f
ordamperen. Ved for høj luftfugtighed (>70%) kan kondensvandet øges og 
herved fjernes noget af tilisningen på fordamperen. 



 

automatis  

Den intelligente sensor registrerer automatis  
din position og an, afh ngigt af dit 
valg, ustere luftstr mmeni  fors ellige
indstillinger: indstillingen follo  me 
mode  si rer, at luftstr mmen f lger dig,
mens indstillingen avoid mode  holder 
luftstr mmen v  fra dig. 
Energibesparelsessensoren gen ender 
tilstedev relsen af mennes er, 
hvil et resulterer i st rre energieffe tivitet. 

 minutter senere, n r der i e er
 nogen i rummet, s ifter limaanl gget 
til energibesparend

 på fjernbetjeningen.

For at slukke klimaanl
ægget indenfor 24 timer.

begynder at blinke

“ begynder at blinke

på fjernbetjeningen.

Når du trykker på denne knap øger eller 
sænker du tiden med 1 minut. Hvis du 
holder knappen nede går det hurtigere. 
Tiden kan justeres inden for 24 timer.

Tryk på CONFIRM når timeren er korrekt indstillet.
“ ” eller  “ ” på fjernbetjeningen stopper med at blinke.



Nødbetjening:
Kør kun i denne driftstilstand hvis fjernbetjeningen er defekt
 eller bortkommet. Med denne funktion kan anlægget køre 
automatisk i et stykke tid.
Når kontakten for nødbetjening trykkes ned i 0-5 sekunder, 
lyder der en ”Pi” lyd en enkelt gang, hvilket betyder at funk
tionen nu er aktiveret.
Når anlægget sluttes til for første gang og nødfunktionen 
aktiveres, kører enheden automatisk i en af følgende 2 
tilstande:

Room
temperature

Designated
temperature

Timer
mode

Fan
speed

Operation
mode

Above 24 ºC 24 ºC No AUTO COOL

Below 24 ºC 24 ºC No AUTO HEAT

Det er ikke muligt at ændre indstillingerne for temperatur og 
ventilatorhastighed. Det er heller ikke muligt at køre i TIMER 
eller DRY drift.

Testfunktion:
Kontakten til testfunktionen er den samme som den til nød
betjeningen.
Bruges til test af kølefunktion. (Også selvom 
rumtemperaturen er under 16 ºC). 
Aktivér kun når anlægget er slukket.
Hvis du holder kontakten nede i mere end
5 sekunder, hører du ”Pi” lyden 2 gange.
 Slip kontakten igen. COOL drift vil nu 
starte med ventilatorhastighed på ”Hi”, 
og testfunktionen er nu aktiv.

Pi

Pi Pi



 Fjern batteridækslet

Isæt 2 AAA batterier som illustreret. Sørg for at 
vende batterierne korrekt i forhold til ”+” og ”-”.

Påsæt batteridækslet igen.

C. N rover  omgivelsestemperatur er 
steriliseringsreng ringsfun tionen er a tiveret, vil

selvrensningsfun tionen i stedet blive a tiveret og vare
i  minutter.



Klimatype: T1; Spænding: V

CE
Alle produkterne er i overensstemmelse med følgende 
europæiske bestemmelser:
- 2014/53/EU(RED
- 2014/517/EU(F-GAS
- 2009/125/EC(ENERGY
- 2010/30/EU(ENERGY
- 2006/1907/EC(REACH

ROHS
Produkterne opfylder kravene I Europa-Parlamentets direk
tiv 2011/65/EU, som omhandler begrænsningen af visse 
farlige stoffer i elektronisk og elektrisk udstyr (RoHS-dire
ktivet).

WEEE
I overensstemmelse med Europa-Parlamentets direktiv 
2012/19/EU, informerer vi hermed forbrugeren om kravene 
til bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter.
Krav til bortskaffelse:

Dit klimaanlæg er mærket med dette symbol. 
Det betyder at elektriske og elektroniske prod
ukter ikke må blandes med usorteret hushold
ningsaffald. Forsøg ikke at demontere anlægg

Europæiske regler og forordninger

1
1+2= kg

R32
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

Dette produkt indeholder flourholdige drivhusgasser dækket af 
Kyoto-aftalen. Må ikke slippes ud i fri luft.
Kølemiddeltype:R32
R32 GWP* værdi: 675
GWP= Global Warming Potential
Udfyld venligst følgende med permanent blæk:

Den samlede kølemiddelfyldning
på den kølemiddelfyldningsmærkat som blev leveret med produktet.
 Den udfyldte mærkat skal klistres op i nærheden af anlæggets 
påfyldningspunkt (fx på indersiden af skærmen ved ventilerne).

A  Indeholder flourholdige drivhusgasser dækket af Kyoto-aftalen.
B  Anlæggets kølemiddelfyldning fra fabrikken: Se enhedens mæ
     r¬keplade.
C   Yderligere mængde kølemiddel påfyldt
D   Den samlede kølemiddelfyldning
E   Udedelen
F   Kølemiddelcylinder og manifold til påfyldning

VIGTIG INFORMATION ANGÅENDE
 DET ANVENDTE KØLEMIDDEL

Anlæggets kølemiddelfyldning fra fabrikken
Yderligere mængde kølemiddel påfyldt 

et selv. Demontering af klimaanlægget, 
behandling af kølemiddel, olie og eventuelle andre dele 
skal udføres af en autoriseret installatør i overensstemm
else med relevante lokale og nationale bestemmelser.Klim
aanlæg skal behandles på et specialiseret behandlingss
ted til genbrug, genanvendelse og nyttiggørelse.Ved at 
sikre at dette produkt bortskaffes korrekt, hjælper du med
til at forhindre potentielle negative konsekvenser for milj
øet og menneskers helbred. Kontakt venligst installatør
en eller de lokale myndigheder for yderligere oplysninger.
Batterierne skal tages ud af fjernbetjeningen og bortska
ffesseparat i overensstemmelse med relevant lokal og n
ational lovgivning.

Wi-Fi
- Trådløst driftsfrekvensområde (2400 ~ 2483,5 MHz
- Trådløs maksimal transmissionseffekt (20dBm
-Support standards:IEEE 802.11b, IEEE 802.11g,

IEEE 802.11n.



Installation af indedelen

Afgrater
Lækagesøger eller 
sæbevand

Skruetrækker
Bidetang
Nedstryger
Hulbor

Momentnøgle 
(17, 22 og 26mm)
Rørskærer
Kraveværktøj

Fastnøgle (17,19 og 26mm) Kniv
Målebånd

Nødvendige værktøjer Strømkilde
Kontrollér at spændingen er korrekt før strømkablet sættes i 
stikkontakten.
Kontrollér at strømforsyningen er den rigtige i forhold til an
læggets mærkeskilt.
Anlægget skal forsynes fra egen separat forsyning.
Der skal installeres et strømstik i en afstand hvor strømkablet fr
a indedelen kan nå. Kablet må ikke forlænges eller klippes over.

Valg af monteringssted

Monteres et sted hvor der ikke er vibrationer, og enheden 
kan få tilstrækkelig støtte.
Monteres et sted hvor der ikke er påvirkninger fra damp eller ,
varme og hvor tilgang og retur ikke er udsatte.
Monteres et sted med let adgang til dræn, og hvor rørførin
gen til udedelen er mulig.
Monteres på et sted hvor den kolde luft kan nå ud til hele rummet.
Monteres i nærheden af et strømudtag med god plads omkring.
Monteres et sted hvor der kan holdes en afstand på minimum 
1m til TV, radio, trådløse apparater og lysstofrør.

Hvis fjernbetjening ønskes monteret på en væg, skal den 
placeres på et sted hvor indedelen kan modtage signaler 
når eventuelle lysstofrør i rummet er tændt.

Modellen bruger til det HFC fri kølemiddel R32

10cm

Mere end 15cm

10cm

Tegning over rørenes 
retning

Bagerste venstre
Venstre Bagerste

 højre

Højre

Under

Sørg for at drænet ikke
 har bagfald.

Hvis drænet ønskes i venstre side, skal der først klippes fri til det med en bidetang.
Afstanden mellem gulvet og indedelen bør være mere end 2m.
Dit produkt ser muligvis anderledes ud end det der er vist på billedet ovenfor. Billedet er der kun som reference.

Mere end 

Mere end 



Installation af indedelen

Opsæt den specielle monteringsstang, som sælges separat, og fastgør 
så monteringspladen på den fastgjorte monteringsstang.
Se ovenfor angående placering af hullet gennem væggen.

Bor et 70 mm hul gennem væggen, og sørg for at det peger en lille smule 
nedad mod ydersiden af væggen.
Installér rørgennemføringsdækslet og forsegl det med fugemasse.

1. Sørg for at monteringspladen er i vater i forhold til de omkringværende
søjler og overliggere, og fastgør så pladen med et enkelt søm.

2. Tjek igen om pladen er i vater, ved at hænge et lod i en tråd fra midten
af toppen af pladen, og fastgør den så grundigt.

3. Find placeringerne A or C til hullerne gennem væggen ved at bruge et
målebånd.

Opsætning af monteringsplade på overligger eller støttestolpe

Ophængning af monteringsplade og placering af hullet gen
nem væggen.

Dæksel til rør
træk, Højre

Fastgør med selvklæ
bende tape

Dæksel til rørtræk, 
Venstre

Kablet mellem indedel og udedel samt drænet bin-des sammen 
med kølerørene med beskyttende tape.

[ Alternativt rørtræk ]
Brug en bidetang til at klippe dækslet af der hvor rørene ønskes 
ført igennem, og buk så rørene så de kommer til at passe med 
hullet gennem væggen. Pas på ikke at beskadige rørene når de
 bukkes.
Tilslut indedelens og udedelens kabler, og før dem så langs med 
kølerørene.

Boring af hullet gennem væggen og installation af rørgennn
emføringsdækslet.

Trækning af rør

Installation af indedelen

[Bagerste rør  ]
ræk rørene og drænet, og fastgør dem med selvklæbende tape

[  ]
Hvis rørene skal trækkes fra venstre side, skal dækslet der klippes
 af med en bidetang.
Hvis der laves Venstre-bag rørtræk, skal rørene bukkes i henhold 
til bukkeanvisningerne på varmeisoleringen.

1. Pres drænet ind i bulen i isoleringsmaterialet i indedelen.
2. ilslut kablerne fra henholdsvis indedelen og udedelen med

hinanden.
3. Smør de opkravede rørs tætningsflader med kompressorolie

og forbind rørene. Dæk sammenføjningen tæt til med varme
isolering, og sørg for at rørene er tilstrækkeligt fastgjort med
selvklæbende tape.

Ophæng kabinettet i de øvre hakker på 
monteringspladen. Skub kabinettet fra side
 til side for at sikre at det er placeret korrekt.
For at fastgøre kabinettet til monteringsplad
en skal kabinettet holdes skråt ud, og så før
es ned som vist på billedet.

Fjern klemmedækslet fra det højre hjørne af bunden 
af indedelen. Fjern så fortrådningsdækslet ved at 
løsne dets skruer.

Monteringsplade

Når indedelen pakkes ud, skal hakkerne i kabinettets bund først 
skubbes fri af monteringspladen. Dernæst løftes hele kabinettet 
skråt opad til det er fri af monteringspladen.

Hakker Monteringsplade

Varmeisoler
ingsmateriale

Dræn

Rørtræk

Støtteplade til rør

Indedel/udedel elkabel

Inderside Yderside

Ø70mm

Hul gennem væg

Væggens tykkelse

(Tværsnit af hul gennem væg) rørgennemføring

Ophængning af indedelens kabinet 

 indoor unit

Tilslutning af udedelen og indedelens kabler
Sådan fjernes fortrådningsdækslet

Sådan fjernes fortrådningsdækslet

Ophængning af monteringsplade på væg



1. Stik kablet udefra og ind igennem det hul i væggen hvor rørene alle
rede er.

2. Træk kablet ud til fronten og tilslut det.

Ved tilslutning af kablerne er det vigtigt at de kommer i de rigtige terminaler 
for indedel og udedel. Hvis fortrådningen ikke er korrekt, fungerer anlægget 
ikke normalt, og kan tage skade.

Før kablet ind fra bagsiden af enheden, og træk det ud til fronten
Løsn skruerne og sæt kabelenderne helt ind i terminalerne og spænd så skruerne igen.

Træk lidt i kablet for at sikre at alle kabelenderne sidder fuldstændigt fast.

Husk altid at fastspænde kablet med fortrådningsdækslet efter tilslutning.

Tilslutning af kabel efter installation af indedel

Tilslutning af kabel før installation af indedel

Bemærk: 

1.

2.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, eller
en kvalificeret servicetekniker, og der skal bruges en egnet og godkendt
kabeltype.
Hvis sikringen på printpladen er gået, skal den skiftes ud med en sikring af
typen T.3.15A/250VAC (Indendørs).

3. Kabelinstallationerne skal udføres i overensstemmelse medgældende lokale
regler.

4.

5.

Strømstikket skal være placeret på en måde, så det er let at nå efter endt
installation.
Der skal være en afbryder som en fast integreret del af installationen. Denne
skal afbryde på alle poler, og afstanden mellem dens 2 kontakter skal minimu
m være 3 mm.

Tilslutningskabel   4G1.0mm 2

Kode-
visning Fejlbeskrivelse Årsag

E 1

E 2

E 4

E 7

E 14

Varmevekslerens føler
 defekt

Fejl på den indendørs 
EEPROM

Kommunikationsfejl 
mellem indedel og 
udedel

Motoren til indedelens 
ventilator defekt

Driftsophør på grund af beskadigede
 ledninger i ventilatormotoren.

Sporingsfejl pga. defekt 
printkort i indedelen.

Indedelen og udedelen kan ikke 
sende til hinanden pga. 
fejl i fortrådningen.
Defekt printkort.

Fejlbehæftet EEPROM data
Defekt EEPROM
Defekt printkort

Sensoren er tilsluttet forkert
Defekt termistor
Defekt Printkort

Rummets tempera
¬turføler defekt

l
Strømkilden må udelukkende blive brugt til klimaanlægget.
Hvis klimaanlægget installeres i et fugtigt område, skal der installeres 
en fejlstrømsafbryder.
Ved installation andre steder er det tilstrækkeligt med en almindelig 
afbryder. 

Rørene skal skæres med en rørskærer og alle grater fjernes.
Møtrikken sættes på og opkravningen udføres med opkravningsværktøjet.

Strømkilde

Skæring og opkravning af rør

Flare tool Conventional are tool

Clutch-type clutch-type(Rigid-type) Wing-nut type (Imperial-type)

A 0~0.5mm 1.0~1.5mm 1.5~2.0mm

Lean Damage of are Partial Too outside

IncorrectCorrect

Angående drænet

Der er enlug

midtpå lign.

Mellemrummet 
tiljorden er for lille 

Dårligt 
 afløb eller 

Enden er ned- Den bølger.
tende stigning  sænket i vand 

e

Installér drænet så det har en konstant nedadgående hældning.
Drænet må ikke installeres på nedenstående måder.

Hæld vand i indedelens drænbakke, for at sikre at drænet leder det 
bort præcis som det skal.
Den del af drænet der befinder sig indendørs, skal isoleres fuldstæn
digt med varmeisoleringsmateriale.

Mindre end
 5c       m

Crack

Tjekliste for testkørsel

Er der gaslækager fra kølerørene?
Er der påsat varmeisolering om rørene? 
Er tilslutningerne fra indedel og udedel sat ordentligt fast i 
terminalerne?
Er tilslutningerne fra indedel og udedel ordentligt fikseret?
Er dræntilslutningen udført korrekt?
Er jordlederen tilsluttet på sikker vis?
Er indedelen sikkert fastgjort?
Har strømforsyningen den rigtige spænding?
Er der nogen mislyd fra anlægget når det kører?
Er visningen i displayet korrekt?
Kører kølefunktionen og varmefunktionen efter hensigten?
Fungerer rumtemperatursregulatoren som den skal?

Se venligst afsnittet om driftsindstillinger andets
teds i denne brugermanual. 

Sæt      i boksene

Flare tooling die 1.Cut pipe 2.Remove burs

3.Insert the are nut
4.Flare pipe

On Drainage

Afslutningstjekliste og testkørsel



Vedligeholdelse

Indstil sætpunktet for 
temperaturen korrekt

Hold døre og vinduer lukket
 når anlægget er i drift

Sluk for hovedafbryderen
 hvis anlægget sættes ud 
af drift i længere tid. 

Brug timeren effektivt

Brug lamellerne effektivt

Blokér ikke for luftindtaget 
eller luftafkastet

 Korrekt
 temperatur

     Under køledrift er det en god
    idé at undgå direkte sollys 
gennem vinduerne ved at lukke 
    for gardiner eller persienner

OFF

 Fjernbetjening 

Sådan bruges klimaanlægget bedst

Brug ikke vand til at rengøre fjernbe
tjeningen, men brug i stedet en tør 
klud. Brug ikke vinduesrenser eller 
kemisk renseklud.

Tør indedelen af med en bl
ød og tør klud. Brug PH-neutralt reng
øringsmiddel blandet med vand ved 
vold¬som tilsmudsning. Vrid vandet 
ud af kluden før aftørring, og sørg for
 at alt rengøringsmiddel bliver tørret
 af anlægget. 

Rensning af luftfilter

“FRONT ” på, også kommer til at pege mod fronten. 
Sørg for at filteret er helt fikseret bag stopperen. Hvis det venstre     
og højre filter ikkeer  monteret korrekt,  kan det forårsage skader på anlægget. 

Luk luftindtagsristen

Brug ikke følgende midler til rengøring af anlægget

Gasolin, benzin, fortynder eller sæbe     
kan ødelægge belægningen på enheden   

Én gang hver
anden uge

forårsage misfarvning eller deformation

5

Indedelen

Åben luftindtagsristen ved at trække den 
opad.
Udtagning af filteret.
Pres på filterets midterpal indtil filteret løsner sig fra stopperen,
 og tag filteret nedad og ud.
Rengøring af filteet.
Brug en støvsuger til at fjerne støv, eller vask filteret met vand.
Efter vask skal filteret tørre fuldstændigt i skyggen.
Montering af filteret.   
Montér filteret korrekt således at den side der står 



1 2

A

A B

B



2.

3.

Installér ikke anlægget i nærheden af brændbare
gasser.
Udsæt ikke anlægget for
oliedampe.

Sikkerhedsforanstaltninger

Ring til forhandleren for at få anvist en autoriseret installatør.
Forsøg ikke at installere klimaanlægget selv, da manglende viden under 
installationen kan medføre risiko for elektrisk stød, brand eller vandlækage.

Sørg for at tilslutte
 jordlederen.

earthing

Advarsel
Hvis du oplever at anlægget opfører sig unor
malt, (eksempelvis hvis det lugter brændt),
skal du straks slukke for det og ringe til 
forhand
leren.

OFF

Brug en dedikeret
 strømkilde 
med afbryder.

STRICT
ENFORCEMENT

Sørg for at kablet sidder
 ordentlig i stikket.

Brug en strømkilde med den rig
        ¬tige spænding.

Sørg for at forsyningskablet 
er rullet helt ud.

Undgå at beskadige 
forsyningskablet

1.Brug ikke forsyningskablet hvis det er blevet
forlænget.

STRICT
ENFORCEMENT

STRICT
ENFORCEMENT PROHIBITION

PROHIBITION PROHIBITION

PROHIBITION

Start og stop ikke anlægget 
ved at trække forsyningskabl
et ud eller sætte det i.

Led ikke luftflowet direkte på
mennesker. Især ikke på spædbør
n eller ældre.

Forsøg ikke at reparere 
eller udbedre anlægget
selv.

Brug ikke anlægget til opbevaring af
 mad, kunst, præcisionsudstyr, leven
de dyr eller planter.

Advarsel
Luft jævnligt ud. Især hvis der er 
gasapparater i drift på samme tid.

PROHIBITION
STRICT

ENFORCEMENT

Rør ikke ved kontakten med våde 
hænder.

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION PROHIBITION

PROHIBITION

Installér ikke enheden i nærheden af
en brændeovn eller andre varmeafgive
nde app
arater.

Sørg for at installationen står 
sikkert.

Hæld ikke vand over anlægget under
rengøring.

PROHIBITION

Sørg for at dyr og planter ikke er 
direkte i luftflowet.

Stil ikke noget på anlægget, og lad
være med at klatre på det.

Stil ikke blomstervaser eller beho
ldere med vand oven på anlægget.

Put ikke fremmedobjekter i luftindtaget eller
afkastet.

PROHIBITION

PROHIBITION

PROHIBITION

    STRICT
ENFORCEMENT

Kontrollér at drænet er korrekt 
installeret.

Advarsel

1



1

Normal
Performance
inspection

Lyde fra 
anlægget

Symptom Årsag og kontrolpunkter

Anlægget 
gen¬starter ikke
 med det samme..

Lugt fra
anlægget

Tåge eller 
Damp fra anlægget

Unormale
Drifts-
Situationer

Lav 
køleevne.

Når anlægget stoppes af, kan det ikke 
starte igen før der gået 3 minutter.
Dette er for at beskytte anlægget.
Hvis stikket hives ud og sættes i igen, 
aktiveres sikkerhedskredsløbet også, 
og der går 3 minutter til anlægget kan 
startes igen.
Både når anlægget kører og er stoppet 
af, kan der komme en hvislende eller kl
ukkende lyd. 2-3 minutter efter start er 
denne lyd mere mærkbar. (Lyden kom
mer fra kølemiddelflowet i systemet)
Når anlægget er i drift kan der opstå en
 knæklyd som skyldes, at anlæggets be
klædning krymper eller udvider sig som 
følge af ændringer i temperaturen.

Hvis airflowet larmer meget, kan det væ
re at luftfilteret skal renses.

Forskellige lugte fra møbler, polstringer,
 maling eller cigaretrøg kan muligvis ind
suges og udsendes fra klimaanlægget.

I COOL- eller DRY-tilstand, kan der opst
å en tynd tåge genereret ved kondensati
on dannet ved pludselig
Afkølingsproces.

Sidder stikket i kontakten?
Har der været strømafbrydelse?
Er der gået en sikring?
Er luftfilteret beskidt?
Det skal normalt renses ca. hver 15. dag.

Er der noget der spærrer for luftindtaget
 eller afkastet?
Er sætpunktet for temperaturen korrekt?
Er der døre eller vinduer åbne?

Bliver enheden ramt af direkte sollys i 
COOL-drift? (Brug gardiner eller 
persienner)
Er der for mange varmekilder eller pers
oner i rummet under COOL-drift

I Dry-tilstand 
kan man ikke
ændre på ventila
tor-hastigheden.

I DRY-drift kører ventilatoren intermittere
nde på lav hastighed, når rumtemperatu

uanset hvad hastigheden er indstillet til.

 Advarsler

døren eller en autoriseret servicetekniker.

3. Hvis sikringen i indedelen springer skal den udskiftes med en ny af 
 typen T.3.15A/ 250V. Hvis sikringen i udedelen springer skal den 
 udskiftes med en ny af typen T.25A/ 250V.

Kølekredsen er lækagetæt

1.Anlægget kan arbejde i følgende temperaturområde:

Specifikationer

Følgende gælder for anlægget:

Strømstikket og forsyningskablet skal være konstrueret i overensst
emmelse med gældende nationale regler.

2. Hvis forsyningskablet bliver beskadiget, skal det udskiftes af leveran

4. Kabelinstallationer for anlægget skal udføres i overensstemmelse
med gældende lokale regler.

5. Strømstikket skal være let tilgængeligt efter installation.
6. Brugte batterier skal bortskaffes i overensstemmelse med

relevant lokal og national lovgivning.
7. Produktet er ikke beregnet for børn eller svækkede personer som

ikke er under opsyn.

8.  Unge børn bør holdes under opsyn, så de ikke leger med produktet.

9. Sørg for at bruge et strømstik der passer til forsyningskablet.

11.Hvis strømmen skal afbrydes til anlægget, skal du for at beskytte
produktet vente med at gøre det til minimum 30 sekunder efter at du
har slukket for det.

10.

Køle-
drift

Indend
ørs

Maximum:D.B/W.B

Maximum:D.B/W.B
D.B

Maximum:D.B
D.B

Minimum:D.B/W.B

Maximum:D.B/W.B
Minimum:D.B/W.B

Udend
ørs
Indend
ørs
Udend
ørs

Varme-
drift

32oC/23oC

24oC/18oC
oC/-8oC

43oC/26oC
-20oC
27oC

21oC/15oC

Maximum:D.B/W.B
Minimum:D.B

24oC/18oC
-30oC

Udendørs
(Inverter)

oC

-7

Minimum:

Minimum:

Fejlfinding
Læs venligst nedenstående inden du rekvirerer
 service.
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    Dæk ikke til for enhedens luftrister. Put ikke fingre eller andet ind i
    luftindtaget, afkastet eller lameller.

Dette anlæg er ikke beregnet til brug for personer (heriblandt børn) 
med reducerede fysiske, sensoriske og mentale evner eller mangle
nde erfaring eller viden, medmindre de har modtaget vejledning og 
instruktioner vedrørende brugen af produktet af en person der er an
svarlig for deres sikkerhed. Børn bør holdes under opsyn, så de ikke
 leger med produktet. 



Oppbevar denne h ndbo en p et sted der bru erne lett an finne den.

d arsel

e ru andre metoder enn de som er an e alt a produsenten or rems nde

a rimin sprosessen eller ren rin en.

pparatet m opp e ares i et rom uten en ontinuerli antennelses ilde .e s. pen ild

assapparat eller ele tris armeapparat som r .

e pun ter eller renn enheten

V r oppmer som p at lemediet ans e i e lu ter.

nstallas on dri t o opp e arin a utst r s al s e i et rom med areal st rre enn m .

is str mlednin en er dela t m den s i tes ut a produsenten ser icerepresentant

eller tils arende ali isert person or unn are.

enne enheten an ru es a arn o er r o personer med reduserte sis e

sensoris e eller mentale e ner eller man el p er arin o unns ap etter at de har litt

instruert eller instruert om ru e enheten p en si er m te o orst r arene in ol ert.

arn r i e le e med enheten. en rin o ru er edli ehold r i e ut res a

arn uten tils n.

a lin smetoden s al sams are med den lo ale lednin sstandarden.

lle a ler r ha europeis serti iserin . Under installas onen n r til o lin s a elen er

rutt m det si res at ordlednin en er den siste som r tes. en e splos onssi re

rets r teren til limaanle et s al re en all polet r ter. standen mellom de to

onta tene r i e re mindre enn mm. enne ra o lin en m inn i lednin en.

r or at installas onen ut res a a ol i sams ar med lo ale lednin s oder.

r or at ordin en er ri ti o p liteli .

n le as e e splos onssi er e e t r ter m installeres.

e ru andre lemedier enn lemediet som er an itt p utend rsenheten

under installas on ernin eller edli ehold. ru a andre lemedier an re til

un s ons eil eller s ade p utst ret samt persons ade.

Les forholdsreglene i
bru sanvisningen n e
f r bru .

Denne enheten er f lt med .

N
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s



Denne enheten inneholder en UV-C lampe.

d arsel
Les vedli eholdsinstru s onene f r du pner apparatet.

e- eller hudirritas on an s ldes e sponering fra vre luftinnta og indre del. Under oppta

og vedli ehold av luftfilteret, s rg for at str mmen er sl tt av f r du n rmer deg produ tet.

UV-C-barrierer med fares mbolet for ultrafiolett str ling s al i e f ernes.

Apparater som penbart er s adet, s al i e bru es.

I e bru UV-C lampe utenfor apparatet.

Apparatet m obles fra str mfors ningen f r uts ifting eller reng ring eller annet vedli ehold

av UV-C lamp.

rontpaneler med fares mbolet for ultrafiolett str ling som har UV-C-str ling er utst rt med en

br ter for avbr te str mmen til UV-C lamper for din si erhet. I e overst r br teren med

magnet og annet lignende materiale.

r du pner frontpaneler som har fares mbolet for ultrafiolett str ling for utf rende

bru ervedli ehold, anbefales det oble fra str mmen.

vis UV-C lamp er delagt, m den erstattes av produsenten, dennes serviceagent eller

tilsvarende valifiserte personer for unng fare.

Utilsi tet bru av apparatet eller s ade p huset an f re til at farlig UV-C-str ling slipper ut.

UV-C-str ling an, selv i sm doser, for rsa e s ade p ne og hud.

N
or
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